
fr Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et 
 n’utilisez le présent article que de la façon décrite 
dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de 
 détérioration ou de blessure. Conservez ce mode 
d’emploi en lieu sûr pour pouvoir le consulter  
en cas de besoin. Si vous donnez, prêtez ou vendez 
cet article, remettez ce mode d’emploi en même 
temps que l’article.
Domaine d’utilisation 
Cet article est destiné à une utilisation  
comme  éclairage photo dans des locaux secs.
Cet article est conçu pour l’usage privé et  
ne convient pas à un usage commercial ou 
 professionnel. 
DANGER: risque pour les enfants 
• Les enfants n’ont pas le sens des risques  

qu’entraîne l’utilisation incorrecte des appareils 
électriques.  Tenez donc l’article hors de portée  
des enfants.

• Tenez le matériel d’emballage hors de portée  
des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

DANGER: risque électrique 
• N’utilisez pas la lampe si celle-ci ou le cordon d’ali-

mentation présentent des traces de détérioration 
ou si la lampe est tombée.

• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations 
de l’article qu’à un atelier spécialisé. Des répara-
tions non appropriées pourraient entraîner de 
graves risques pour l’utilisateur. 

• N’utilisez pas  la lampe dans des locaux présentant 
un risque d’explosion. 

• Ne plongez jamais l’article dans l’eau ni dans aucun 
autre liquide sous peine de choc électrique. 

• Ne chargez l’appareil qu’avec un adaptater secteur 
adapté (voir «Caractéristiques techniques»).

• Ne branchez l’article qu’à une prise de courant 
 installée conformément à la réglementation  
et dont la tension correspond aux caractéristiques 
techniques de l’article. 

• Vous ne pouvez ni ne devez remplacer ou démonter 
vous-même la batterie intégrée dans l’article.  
Le remplacement incorrect de la batterie peut 
 entraîner un risque d’explosion. Le remplacement 
doit être effectué uniquement avec une batterie 
identique ou du même type. En cas de détérioration 
de la batterie ou de l’article, adressez-vous à un 
atelier spécialisé ou jetez l’article.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni court-cir-
cuiter les batteries (piles rechargeables). 

• Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez 
pas les batteries.

• À respecter pendant la charge de la batterie:
 …  en cas de raccordement au secteur via un adap-

tateur secteur USB, respectez les caractéris-
tiques techniques de l’adaptateur secteur.

 …  en cas d’utilisation d’une batterie externe, 
 respectez les caractéristiques techniques  
de cette dernière ainsi que son mode d’emploi.

AVERTISSEMENT: risque pour la santé 
• Les LED émettent une lumière très vive.  

Ne regardez pas directement la lumière,  
en particulier lorsqu’elle est réglée au niveau  
le plus lumineux, pour éviter toute lésion aux yeux.

Risque de détérioration
• Protégez l’appareil des chocs, des chutes,  

de la poussière, de l’humidité, de l’exposition 
 directe au soleil et des températures extrêmes. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
 abrasifs ou caustiques ni de brosses dures, etc. 

• Utilisez uniquement les accessoires d’origine.
• La source de lumière intégrée n’est pas interchan-

geable, sous peine de détériorer l’article. 

Utilisation

Recharger la batterie (figure 1)
  M Connectez la lampe à l’aide du câble de connexion 
USB fourni … 
… à une banque d’alimentation ou similaire ou … 
… à un adaptateur secteur USB et branchez 
 celui-ci dans une prise de courant. 
Le voyant s’allume en rouge pendant la charge. 
Dès que la batterie est entièrement rechargée,  
le voyant s’allume en vert.

• Durée de charge de la batterie vide: env. 3 heures, 
durée de fonctionnement de la batterie pleine:  
2 heures (selon les conditions ambiantes).

•   Afin de préserver la pleine capacité de votre 
 batterie le plus longtemps possible, rechargez-la 
tous les 2 mois même lorsque vous ne l’utilisez 
pas. C’est à température ambiante normale que  
la batterie a la meilleure autonomie.  
Plus la température est basse, plus la durée  
de fonctionnement diminue.

Utilisation sur le smartphone (figure 2)
  M Appuyez, comme indiqué sur l’illustration, sur les 
deux marquages situés sur la lampe afin d’ouvrir  
la pince, puis glissez-la avec précaution sur votre 
smartphone. Veillez à ce que l’appareil photo 
 orienté vers l’avant ainsi que les éléments de 
 commande requis ne soient pas entravés. 

C’est avec la touche au dos de la lampe 
que vous pouvez allumer/éteindre  
et  effectuer tous les réglages.

Allumer/éteindre
  M Appuyez brièvement sur la touche pour allumer 
ou éteindre la lumière. 

Régler la luminosité
Vous pouvez régler la luminosité en continu.  
Lors de la mise en marche, le niveau le plus lumi-
neux est toujours sélectionné. 

  M Pour réduire l’intensité de la lumière, maintenez 
à nouveau la touche enfoncée. 
  M Pour augmenter l’intensité de la lumière, 
 maintenez la touche enfoncée. 

Régler la température des couleurs
Vous pouvez régler la température des couleurs sur 
3 niveaux. Lors de la mise en marche, une tempéra-
ture mixte est toujours sélectionnée. 

  M Pour passer successivement de la température 
mixte au blanc pur, au chaud puis de nouveau  
à la température mixte, appuyez à chaque fois 
brièvement sur la touche.

Envoyer un signal SOS
  M Double-cliquez sur la touche. 
La lumière clignote à présent de manière répétée:  
3x brièvement – 3x longtemps – 3x brièvement 
(=SOS), jusqu’à ce que vous l’éteignez  
en appuyant sur la touche.

Nettoyage

  M Si nécessaire, nettoyez l’article avec un chiffon 
doux et légèrement humide.

Élimination

L’article et son emballage sont produits à partir  
de matériaux valorisables pouvant être recyclés afin 
de réduire la quantité de déchets et de préserver 
l’environnement. Éliminez l’emballage selon les 
principes de la collecte sélective en séparant  
le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, 
 ordinaires ou rechargeables, et  
les batteries signalés par ce symbole 
ne doivent pas être éliminés avec les 

ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appa-
reils en fin de vie en les séparant des ordures ména-
gères. Les appareils électriques contiennent des 
substances dangereuses qui peuvent nuire à l’envi-
ronnement et à la santé en cas de stockage et d’éli-
mination incorrects. Pour avoir des informations sur 
les centres de collecte où il vous faudra remettre les 
appareils en fin de vie, adressez-vous à votre muni-
cipalité. Vous êtes tenu de remettre les piles et bat-
teries usagées aux centres de collecte de votre ville 
ou de votre commune ou aux commerces spécialisés 
vendant des piles. Masquez les contacts des piles/
batteries au lithium avec du ruban adhésif avant 
d’éliminer les piles/batteries.
Attention! Cet appareil contient une batterie  
(pile rechargeable) qui, pour des raisons de sécurité, 
est non amovible et ne peut pas être retirée sans  
détruire le boîtier. Tout démontage non conforme 
comporte un risque pour votre sécurité.  
Par conséquent, rapportez l’appareil non ouvert au 
centre de collecte qui se chargera d’éliminer l’appa-
reil et la batterie (pile rechargeable) comme il se doit. 

Caractéristiques techniques

Modèle:  XJ17
Référence:  652 068
Batterie:  Lithium-ion, DC 3,7 V,  
(test selon UN 38.3) 600 mAh,  
    Énergie nominale:  

2,22 Wh
Entrée (USB-C):  5 V / 1 A
Agent lumineux:   40 LED  
 Intensité lumineuse: 75–80 lm 
  Température  

des couleurs: de 3500 K à 6500 K
Température ambiante: de +10 à +40 °C
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de  Gebrauchsanleitung
fr   Mode d’emploi
cs   Návod k použití

LED-Selfie-Ringlicht
Anneau lumineux selfie LED
Kruhové selfie LED světlo

cs Bezpečnostní pokyny 

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte 
tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návo-
du, aby nedopatřením nedošlo k poranění nebo škodám. 
Tento návod si uschovejte pro pozdější potřebu. Při pře-
dávání výrobku s ním současně předejte i tento návod.
Účel použití
Výrobek je vhodný k použití jako fotografické světlo 
v suchých vnitřních prostorech. 
Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není 
vhodný ke komerčním účelům.
NEBEZPEČÍ pro děti
• Děti nerozpoznají nebezpečí, které hrozí při  

nevhodném zacházení s elektrickými zařízeními.  
Proto výrobek uchovávejte mimo dosah dětí.

• Obalový materiál udržujte mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení! 

NEBEZPEČÍ úrazu elektrickým proudem
• Neuvádějte světlo do provozu, pokud je viditelně 

poškozeno samotné světlo nebo připojovací kabel 
nebo pokud světlo spadlo na zem.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny.  
Případné opravy výrobku nechávejte provádět pouze 
v odborných servisech. Neodbornými opravami se 
uživatel vystavuje značným rizikům. 

• Svítidlo se nesmí používat v místnostech ohrože-
ných výbuchem.

• Nikdy neponořujte výrobek do vody ani jiných  
kapalin, protože jinak hrozí nebezpečí úrazu elek-
trickým proudem! 

• Přístroj nabíjejte pouze s vhodným síťovým adapté-
rem (viz „Technické parametry“).

• Výrobek připojujte pouze do zásuvek instalovaných 
podle předpisů, jejichž síťové napětí odpovídá tech-
nickým parametrům výrobku. 

• Akumulátor zabudovaný ve výrobku není možné 
vyměnit nebo demontovat ani jej nesmíte vyměňo-
vat nebo demontovat svépomocí. Při neodborné 
výměně akumulátoru hrozí nebezpečí výbuchu. 
Akumulátor lze nahradit pouze stejným nebo  
rovnocenným typem. V případě poškození akumu-
látoru nebo samotného výrobku se obraťte na  
odborný servis nebo výrobek zlikvidujte.

• Akumulátory se nesmí rozebírat, vhazovat do ohně 
ani zkratovat.

• Na akumulátorech neprovádějte žádné změny a/
nebo je nedeformujte/nezahřívejte/nerozkládejte.

• Při dobíjení akumulátoru …
 …  když připojíte akumulátor přes síťový adaptér 

USB k elektrické síti, dodržujte technické para-
metry síťového adaptéru.

 …  při použití powerbanky dodržujte její technické 
parametry a příslušný návod k použití.

VÝSTRAHA před poškozením zdraví 
• LED diody jsou velmi jasné. Zejména při nastavení 

nejvyššího jasu se nedívejte přímo do světla,  
abyste se vyhnuli poškození zraku.

Věcné škody
• Chraňte přístroj před nárazy, pády, prachem,  

vlhkostí, přímým slunečním zářením a extrémními 
teplotami.

• K čištění nepoužívejte abrazivní ani leptavé  
prostředky nebo tvrdé kartáče apod. 

• Používejte pouze originální příslušenství.
• Namontovaný zdroj světla nelze vyměnit, protože 

jinak by došlo ke zničení výrobku. 

Použití

Nabíjení akumulátoru (obrázek 1)
  M Připojte svítidlo pomocí přiloženého USB připojo-
vacího kabelu … 
… k powerbance nebo podobnému zařízení nebo … 
… k vhodnému USB síťovému adaptéru a ten  
zapojte do zásuvky. 
Během nabíjení bliká kontrolka červeně. Jakmile 
je akumulátor plně nabitý, svítí kontrolka zeleně.

•  Doba nabíjení vybitého akumulátoru je přibližně 
3 hodiny, doba provozu při plném nabití akumulá-
toru je přibližně 2 hodiny (v závislosti na okolních 
podmínkách).

•   Abyste zachovali plnou kapacitu akumulátoru  
co možno nejdéle, nabíjejte akumulátor každé dva 
měsíce do plné kapacity, i když se nepoužívá.  
Kapacita akumulátoru vydrží nejdéle při normální 
pokojové teplotě. Čím nižší je teplota, tím více se 
zkracuje doba provozu.

Použití na smartphonu (obrázek 2)
  M Stisknutím dvou značek na světle podle obrázku 
otevřete svorku a opatrně ji nasuňte na smartphone. 
Ujistěte se, že přední kamera a potřebné ovládací 
prvky zůstaly volné.

Zapnutí/vypnutí a veškerá nastavení 
provedete tlačítkem na zadní straně 
světla.

Zapnutí/vypnutí
  M Chcete-li světlo zapnout nebo vypnout, stiskněte 
krátce tlačítko.

Nastavení jasu
Jas můžete nastavit plynule. Při zapnutí je vždy 
předvolen nejjasnější stupeň. 

  M Chcete-li nastavit tmavší světlo, držte tlačítko 
stisknuté.
  M Opětovným stisknutím a podržením tlačítka  
nastavíte jasnější světlo.

Nastavení barevné teploty
Barevnou teplotu můžete nastavit ve 3 stupních.  
Při zapnutí je vždy zvolena smíšená teplota. 

  M Chcete-li postupně přepnout ze smíšené teploty 
na čistě bílou, na teplou a zpět na smíšenou  
teplotu, vždy krátce stiskněte tlačítko.

Odeslání signálu SOS
  M Dvakrát klikněte na tlačítko. 
Kontrolka nyní opakovaně bliká: 
3x krátce – 3x dlouze – 3x krátce (=SOS), dokud jej 
opět nevypnete stisknutím tlačítka.

Čištění

  M V případě potřeby otřete výrobek měkkou, mírně 
navlhčenou utěrkou.

Likvidace

Výrobek a jeho obal byly zhotoveny z cenných recyk-
lovatelných materiálů. Recyklace snižuje množství 
odpadu a chrání životní prostředí. Obal roztřiďte  
a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru 
papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory 
označené tímto symbolem se nesmí 
vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni 

likvidovat odděleně od domovního odpadu. Elektrická 
zařízení obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou při 
neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví  
a životnímu prostředí. Informace o sběrných mís-
tech, na kterých bezplatně přijímají staré přístroje, 
získáte u obecní nebo městské správy. Vybité baterie 
a akumulátory jste ze zákona povinni odevzdávat ve 
sběrně určené obecní nebo městskou správou nebo 
ve specializované prodejně, ve které se prodávají  
baterie. Před likvidací přelepte kontakty lithiových 
baterií/akumulátorů.
Pozor! Tento přístroj obsahuje akumulátor, který je  
z bezpečnostních důvodů pevně namontovaný ve  
výrobku a není jej možné vyjmout, aniž byste zničili 
plášť výrobku. Neodborná demontáž představuje 
bezpečnostní riziko. Proto přístroj odevzdejte neote-
vřený na sběrném místě, které odborně zlikviduje 
přístroj i akumulátor.

Technické parametry

Model:   XJ17
Číslo výrobku:  652 068
Akumulátor:  lithium-iontový,  
   DC 3,7 V,   
(testováno podle UN 38.3) 600 mAh,  
   Jmenovitá energie:  
   2,22 Wh
Vstup (USB-C):  5 V / 1 A
Osvětlovací prostředky:  40 LED diod 
 Intenzita světla: 75–80 lm 
 Barevná teplota: od 3500 K do 6500 K
Okolní teplota:  +10 až +40 °C

Artikelnummer  |  Référence  |  Číslo výrobku : 652 068

Hersteller:  
STRAX GmbH, Belgische Allee 52+54, 53842 Troisdorf, Germany, www.strax.com
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de Sicherheitshinweise 
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Artikel nur wie in dieser Anleitung 
 beschrie ben, damit es nicht ver sehentlich zu Ver-
letzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum  späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe 
des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.
Verwendungszweck
Der Artikel ist zur Verwendung als Fotolicht in 
 trockenen Innenräumen geeignet. 
Der Artikel ist für den Privat gebrauch konzipiert und 
für  gewerbliche  Zwecke ungeeignet.
GEFAHR für Kinder
• Kinder erkennen nicht die Gefahren, die bei unsach-

gemäßem Umgang mit  Elek trogeräten entstehen 
 können. Halten Sie  Kinder daher von dem Artikel fern.

• Halten Sie Kinder von  Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

GEFAHR durch Elektrizität
• Nehmen Sie die Leuchte nicht in Betrieb, wenn die 

Leuchte selbst oder das Anschlusskabel  sichtbare 
Schäden aufweist oder die Leuchte herunter-
gefallen ist. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen am  Artikel vor. 
Lassen Sie  Reparaturen am Artikel nur von einer 
 Fachwerkstatt durch führen. Durch unsachgemäße 
 Reparaturen können erhebliche Gefahren für den 
 Benutzer entstehen. 

• Die Leuchte darf nicht in explosionsgefährdeten 
Räumen benutzt werden.

• Tauchen Sie den Artikel nicht in  Wasser oder andere 
 Flüssigkeiten ein, da sonst die Gefahr  eines elektri-
schen Schlages besteht. 

• Laden Sie das Gerät nur mit einem geeigneten 
Netzadapter (siehe „Technische Daten“).

• Schließen Sie den Artikel nur an eine vorschrifts-
mäßig  installierte Steck dose an, deren Netz-
spannung mit den technischen Daten des Artikels 
übereinstimmt. 

• Der im Artikel integrierte Akku kann und darf nicht 
selbst ausgetauscht oder ausgebaut  werden. Bei 
 unsachgemäßem Auswechseln des Akkus besteht 
Explosionsgefahr. Ersatz nur durch denselben oder 
einen gleichwertigen  Akku-Typ. Bei Schäden am 
Akku oder am Artikel selbst wenden Sie sich an 
eine Fach werkstatt oder entsorgen Sie den Artikel.

• Akkus dürfen nicht auseinandergenommen, in Feuer 
geworfen oder kurzgeschlossen werden.

• Verändern und/oder deformieren/erhitzen/ zerlegen 
Sie Akkus nicht.

• Beim Laden des Akkus beachten Sie …
 …  bei Anschluss per USB-Netzadapter an das 

Stromnetz die technischen  Daten des  
Netzadapters.

 …  bei Verwendung einer Powerbank die techni-
schen  Daten der Powerbank  sowie deren 
Gebrauchs anleitung.

WARNUNG vor Gesundheitsschäden 
• Die LED sind sehr hell. Sehen Sie insbesondere in 

der hellsten Einstellung nicht direkt in das Licht, 
um Augenschäden zu vermeiden.

Sachschäden
• Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Stürzen, Staub, 

 Feuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung und 
 extremen Temperaturen.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scheuernden 
oder  ätzenden Mittel bzw. harte Bürsten etc. 

• Verwenden Sie nur das Original- Zubehör.
• Die eingebaute Lichtquelle ist nicht austauschbar, 

da sonst der Artikel  zerstört würde. 

Gebrauch

Akku laden (Bild 1)
  M Schließen Sie die Leuchte mit dem beiliegenden 
USB-Anschlusskabel an … 
… eine Powerbank o.Ä. an oder … 
… einen geeigneten USB-Netzadapter an und 
 stecken Sie diesen in eine Steckdose. 
Die Kontrollleuchte  leuchtet rot während des 
 Ladevorgangs. Sobald der Akku voll ständig 
 aufgeladen ist, leuchtet die Kontrollleuchte grün.

•  Ladezeit bei leerem Akku ca. 3 Stunden, 
 Betriebszeit bei vollem Akku ca. 2 Stunden  
(je nach Umgebungsbedingungen).

•   Um die volle Kapazität des Akkus solange wie 
möglich zu erhalten, laden Sie den Akku auch bei 
Nichtgebrauch alle 2 Monate voll ständig auf.  
Am längsten hält die Kapazität des Akkus bei 
 normaler Raumtemperatur. Je niedriger die 
 Temperatur, desto mehr verkürzt sich die Laufzeit.

Auf dem Smartphone verwenden (Bild 2)
  M Drücken Sie wie dargestellt auf die beiden Markie-
rungen an der Leuchte, um die Klemme zu öffnen 
und schieben Sie es vorsichtig auf Ihr Smartphone. 
Achten Sie darauf, dass die nach vorne gerichtete 
Kamera sowie die nötigen Bedienelemente frei 
bleiben.

Ein-/Ausschalten und alle Einstellungen 
führen Sie mit der  Taste auf der Rück-
seite der Leuchte aus.

Ein-/ausschalten
  M Um das Licht ein- bzw. auszuschalten, drücken Sie 
die Taste kurz. 

Helligkeit einstellen
Sie können die Helligkeit stufenlos verstellen. Beim 
Einschalten ist immer die hellste Stufe ausgewählt. 

  M Um das Licht dunkler einzustellen, halten Sie die 
Taste gedrückt. 
  M Halten Sie die Taste erneut gedrückt, um das 
Licht wieder heller einzustellen. 

Farbtemperatur einstellen
Sie können die Farbtemperatur in 3 Stufen verstellen. 
Beim Einschalten ist immer eine Mischtemperatur 
ausgewählt. 

  M Um in Folge von der Mischtemperatur zu Rein-
weiß, zu Warm und wieder zur Mischtemperatur 
umzuschalten, drücken Sie die Taste jeweils kurz.

SOS-Signal senden
  M Doppelklicken Sie die Taste. 
Das Licht blinkt nun wiederholt:  
3x kurz – 3x lang – 3x kurz (=SOS), bis Sie es durch 
 Drücken der Taste wieder ausschalten.

Reinigen

  M Wischen Sie den Artikel bei Bedarf mit einem 
 weichen, leicht angefeuchteten Tuch ab.

Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wert-
vollen Materialien her gestellt, die wiederverwertet 
werden können. Dies verringert den Abfall und 
schont die Umwelt. Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
 Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und 
Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht mit dem Hausmüll ent-
sorgt werden! 

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte 
 getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte 
enthalten gefährliche Stoffe. Diese können bei un-
sachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der Umwelt 
und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammel-
stellen, die Altgeräte  kostenlos entgegennehmen, 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Leere Batterien und Akkus müssen bei einer 
 Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung 
oder beim batterie vertreibenden Fachhandel abge-
geben werden. Kleben Sie bei Lithium-Batterien/ 
-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.
Achtung! Dieses Gerät enthält einen Akku, der  
aus Sicherheits gründen fest eingebaut ist und nicht 
 entnommen werden kann, ohne das Gehäuse zu 
 zerstören. Ein unsachgemäßer Ausbau stellt ein 
 Sicherheitsrisiko dar. Geben Sie daher das Gerät 
 ungeöffnet bei der Sammelstelle ab, die Gerät und 
Akku fachgerecht entsorgt.
Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahme-
stelle des Rücknahme systems take-e-back abgeben.  
Weitere Informationen dazu finden Sie unter  
www.take-e-back.de.

Technische Daten

Modell:  XJ17
Artikelnummer:  652 068
Akku:   Lithium-Ion, DC 3,7 V,  
(nach UN 38.3 getestet) 600 mAh,  
   Nennenergie: 2,22 Wh
Eingang (USB-C):  5 V / 1 A
Leuchtmittel:   40 LEDs  
 Lichtstärke: 75–80 lm 
 Farbtemperatur: von 3500 K bis 6500 K
Umgebungstemperatur: +10 bis +40 °C

Taste 
touche

tlačítko
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Lampa pierścieniowa LED do selfie
LED-es szelfi gyűrűfény
Kruhové selfie LED svietidlo

Hersteller:  
STRAX GmbH, Belgische Allee 52+54, 53842 Troisdorf, Germany, www.strax.com
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tlačidlo

hu Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és  
az esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében 
csak az útmutatóban leírt módon használja a termé-
ket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
 később ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik  
a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonos-
nak.
Rendeltetés
A termék fényképészeti megvilágításként csak 
 száraz, belső helyiségekben használható. 
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, 
 üzleti célokra nem használható.
VESZÉLY gyermekek esetében
• A gyermekek nem ismerik fel az elektromos eszközök 

szakszerűtlen kezeléséből eredő veszélyeket. Ezért  
a terméket gyermekektől tartsa távol.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 
 kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 

VESZÉLY elektromos áram következtében
• Ne helyezze üzembe a lámpát, ha azon sérülések 

láthatók, vagy ha az leesett. 
• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a termé-

ken. A szükséges javításokat bízza szakszervizre.  
A szakszerűtlenül végzett javítások jelentős 
 veszélyforrássá válhatnak a terméket használó 
 személyre nézve.

• A lámpát robbanásveszélyes helyiségekben 
 működtetni tilos.

• Ne merítse a terméket vízbe vagy egyéb folyadékba, 
mivel ellenkező esetben áramütés veszélye áll fenn. 

• A készüléket csak egy megfelelő hálózati adapter-
rel használja (lásd „Műszaki adatok“).

• Csak olyan, szakszerűen beszerelt csatlakozóaljzat-
hoz csatlakoztassa a készüléket, amelynek hálózati 
feszültsége megegyezik a termék műszaki adatai-
val. 

• A beépített akkumulátort nem lehet és nem szabad 
saját kezűleg kicserélni vagy kiszerelni. Az akku-
mulátor szakszerűtlen cseréje robbanásveszélyes. 
Csak ugyanolyan vagy egyenértékű akkumulátor 
 típusra lehet kicserélni. Ha megsérül az akkumulá-
tor vagy maga a termék, akkor dobja ki a terméket. 

• Az akkumulátorokat szétszedni, tűzbe dobni vagy 
rövidre zárni tilos.

• Az akkumulátorokat ne változtassa meg és/vagy 
 deformálja el/melegítse fel/ szerelje szét.

• Az akkumulátor töltésénél ügyeljen a következőkre:
 …  USB-s hálózati adapterrel való hálózatra csatla-

kozáskor vegye figyelembe a hálózati adapter 
műszaki adatait.

 …  powerbank használatakor vegye figyelembe 
 annak műszaki adatait és használati utasítását.

VIGYÁZAT - egészségkárosodás 
• A LED-ek nagy fényerővel világítanak. A szemkáro-

sodás elkerülése érdekében ne nézzen közvetlenül 
a fénybe, különösen a legvilágosabb beállításnál.

Anyagi károk
• Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, 

 nedvességtől, közvetlen napsugárzástól és  
szélsőséges hőmérsékletektől.

• A termék tisztításához ne használjon súroló vagy 
maró hatású tisztítószert, illetve kemény kefét és 
hasonlókat. 

• Csak az eredeti tartozékokat használja.
• A beépített fényforrás nem cserélhető, különben 

tönkremenne a termék. 

Használat

Akkumulátor feltöltése (1. ábra)
  M Csatlakoztassa a lámpát a mellékelt USB-csatla-
kozókábellel … 
… egy powerbank-hez vagy hasonlóhoz vagy … 
… egy megfelelő USB-hálózati adapterhez és dugja 
be egy csatlakozóaljzatba.  
A kontroll-lámpa a töltés során pirosan világít.  
Ha az akkumulátor teljesen feltöltődött, a 
 kontroll-lámpa zölden világít.

•  Az üres akkumulátor töltési ideje kb. 3 óra,  
az  üzemidő teljesen feltöltött akkumulátornál  
kb. 2 óra (a környezeti feltételektől függően).

•   Az akkumulátor teljes kapacitásának megtartása 
érdekében az akkumulátort 2 havonta töltse fel 
teljesen akkor is, ha nem használja a terméket.  
Az akkumulátor kapacitása szobahőmérsékleten 
tart a leghosszabb ideig. Minél alacsonyabb  
a hőmérséklet, annál rövidebb az üzemidő. 

Használat okostelefonon (2. ábra)
  M Nyomja meg a lámpán lévő két jelet az ábrázolt 
módon, hogy szétnyissa a csíptetőt, és óvatosan 
csúsztassa rá az okostelefonra. Ügyeljen arra, hogy 
az előre néző kamera és a szükséges kezelőelemek 
szabadon maradnak.

A be-/kikapcsolást és minden beállítást 
a lámpa hátoldalán található gombbal 
végezze. 

Be-/kikapcsolás
  M Nyomja meg röviden a gombot, a fény be-, illetve 
kikapcsolásához. 

Fényerő beállítása
A fényerő fokozatmentesen állítható. A bekapcsolás-
kor mindig a legvilágosabb fényerő van beállítva. 

  M A fény sötétítéséhez tartsa lenyomva a gombot. 
  M A fény világosabbra állításához ismét tartsa 
 lenyomva a gombot. 

Színhőmérséklet beállítása
A színhőmérsékletet 3 lépésben állíthatja be.  
A bekapcsoláskor mindig egy színhőmérséklet van 
beállítva. 

  M A kevert hőmérsékletről a tiszta fehérre, a meleg-
re és vissza a kevert hőmérsékletre  történő 
 váltáshoz nyomja meg minden alkalommal 
 röviden a gombot.

SOS-jel küldése
  M Kattintson duplán a gombra.  
A fény egymás után ismételten villog:  
3-szor röviden – 3-szor hosszan – 3-szor röviden 
(=SOS), amíg ki nem kapcsolja ismét a gomb 
 megnyomásával. 

Tisztítás

  M A terméket szükség esetén egy puha, kissé 
 megnedvesített kendővel törölje le.

Hulladékkezelés

A termék és a csomagolás értékes, újrahasznosítha-
tó anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosí-
tása csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a 
környezetet. A csomagolóanyagok eltávolításakor 
ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton 
és könnyű csomagolóanyagok eltávolításához hasz-
nálja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, 
 elemek és akkumulátorok nem 
 kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, 

nem használatos készülékét a háztartási hulladéktól 
különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektromos 
 készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, 
 amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás 
esetén  károsíthatják a környezetet és az egészséget.  
Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyek-
kel kapcsolatban az illetékes települési vagy városi 
hivataltól kaphat felvilágosítást.Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, 
illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgal-
mazó szakkereskedésekben kell leadni. Az ártalmat-
lanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumuláto-
rok érintkezőit.
Figyelem! A készülék olyan akkumulátorral rendel-
kezik, amely biztonsági okokból szilárdan be van 
építve, és nem lehet a burkolat sérülése nélkül 
 eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági 
kockázatot jelent. Ezért a készüléket egy darabban 
adja le egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket és az 
 akkumulátort szakszerűen ártalmatlanítják.

Műszaki adatok

Modell: XJ17
Cikkszám: 652 068
Akkumulátor: lítiumion, DC 3,7 V,   
(az UN 38.3 szerint  
tesztelve) 600 mAh,  
  Névleges energia: 2,22 Wh
Bemenet (USB-C): 5 V / 1 A
Izzó:   40 LED  
 Fényerő: 75–80 lm 
 Színhőmér- 
 séklet: 3500 K és 6500 K között
Környezeti  
hőmérséklet: +10 és +40 °C között

sk Bezpečnostné upozornenia 
Prečítajte si pozorne bezpečnostné upozornenia  
a výrobok používajte len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam 
 alebo škodám. Uschovajte si tento návod na neskoršie 
použitie. Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej 
odovzdať aj tento návod.
Účel použitia
Výrobok je určený na používanie ako fotografické 
svetlo v suchých interiéroch. 
Výrobok je určený na súkromné použitie a nie je 
vhodný na komerčné účely.
NEBEZPEČENSTVO pre deti
• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, ktoré 

môže hroziť pri neprimeranom zaobchádzaní  
s elektrickými prístrojmi.  
Výrobok preto uchovávajte mimo dosahu detí.

• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  
Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým prúdom
• Neuvádzajte svietidlo do prevádzky pri viditeľných 

poškodeniach samotného svietidla alebo prípojné-
ho kábla alebo po páde svietidla. 

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Opravy 
výrobku zverte len špecializovanej opravovni. 
 Neodborné opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

• Svietidlo sa nesmie používať v priestoroch  
s nebezpečenstvom výbuchu.

• Neponárajte výrobok do vody ani iných kvapalín, 
pretože inak hrozí nebezpečenstvo zásahu 
 elektrickým prúdom. 

• Prístroj nabíjajte len s vhodným sieťovým 
 adaptérom (pozri „Technické údaje“).

• Prístroj zapojte iba do zásuvky nainštalovanej 
 podľa predpisov, ktorej sieťové napätie sa zhoduje 
s technickými údajmi výrobku. 

• Akumulátor integrovaný vo výrobku sa nemôže 
ani nesmie vymieňať, resp. vyberať svojpomocne. 
Pri neodbornej výmene akumulátora hrozí nebez-
pečenstvo výbuchu. Ako náhrada sa musí použiť 
ten istý alebo rovnocenný typ akumulátora.  
Pri poškodeniach akumulátora alebo samotného 
výrobku sa obráťte na špecializovanú opravovňu 
alebo výrobok zlikvidujte. 

• Akumulátory sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa 
alebo skratovať.

• Na akumulátoroch nevykonávajte žiadne zmeny  
a/alebo ich nedeformujte/nezohrievajte/nerozobe-
rajte.

• Pri nabíjaní akumulátora dodržiavajte ...
 …  pri pripojení USB sieťového adaptéra na elek-

trickú sieť technické údaje sieťového adaptéra.
 …  pri používaní powerbanky technické údaje 

 powerbanky, ako aj príslušný návod na použitie.
VAROVANIE pred ujmou na zdraví 
• LED diódy emitujú svetlo s vysokým jasom.  Hlavne 

pri najjasnejšom nastavení sa nepozerajte priamo 
do svetla, aby ste zabránili poškodeniu očí.

Vecné škody
• Chráňte prístroj pred nárazmi, pádom, prachom, 

vlhkosťou, priamym slnečným žiarením a extrém-
nymi teplotami.

• Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žieravé 
čistiace prostriedky, resp. tvrdé kefy atď. 

• Používajte len originálne príslušenstvo.
• Zabudovaný svetelný zdroj sa nedá vymeniť bez 

zničenia výrobku. 

Používanie

Nabíjanie akumulátora (obrázok 1)
  M Pripojte svietidlo pomocou priloženého USB 
 prípojného kábla na … 
… powerbanku alebo podobné zariadenie alebo … 
… vhodný USB sieťový adaptér a zapojte ho  
do zásuvky.  
Kontrolka svieti počas nabíjania na červeno.  
Po úplnom nabití akumulátora svieti kontrolka  
na zeleno.

•  Doba nabíjania je pri prázdnom akumulátore  
cca 3 hodiny, prevádzková doba pri plnom aku-
mulátore cca 2 hodiny (podľa podmienok okolia).

•   Na čo najdlhšie zachovanie kapacity akumulátora 
nabíjajte akumulátor úplne aj pri jeho nepoužívaní 
každé 2 mesiace. Kapacita akumulátora je najlep-
šia pri bežnej izbovej teplote. Čím je teplota nižšia, 
tým sa kapacita akumulátora skracuje.

Používanie na smartfóne (obrázok 2)
  M Stlačte obe značky na svietidle podľa obrázka  
na otvorenie svorky a opatrne ju nasuňte na svoj 
smartfón. Uistite sa, že kamera nasmerovaná do-
predu a potrebné ovládacie prvky zostanú voľné. 

Zapnutie/vypnutie a všetky nastavenia 
vykonajte pomocou tlačidla na zadnej 
strane svietidla. 

Zapnutie/vypnutie
  M Na zapnutie, resp. vypnutie svetla krátko stlačte 
tlačidlo. 

Nastavenie jasu
Jas svetla môžete plynulo nastaviť. Pri zapnutí je 
vždy zvolený najjasnejší stupeň. 

  M Na nastavenie nižšieho jasu podržte stlačené 
tlačidlo. 
  M Opätovným stlačením a podržaním tlačidla 
 nastavíte jasnejšie svetlo. 

Nastavenie teploty farby
Teplotu farby môžete nastaviť v 3 stupňoch.  
Pri zapnutí je vždy zvolená kombinovaná teplota. 

  M Ak chcete postupne prepínať zo zmiešanej teploty 
na čisto bielu, na teplú a späť na zmiešanú teplo-
tu, vždy krátko stlačte tlačidlo. 

Odoslanie SOS signálu
  M Dvakrát kliknite na tlačidlo. 
Svetlo bliká opakovane:  
3x krátko – 3x dlho – 3x krátko (=SOS), kým ho 
znovu nevypnete stlačením tlačidla. 

Čistenie

  M Výrobok v prípade potreby poutierajte mäkkou, 
mierne navlhčenou handričkou.

Likvidácia

Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných 
 materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižu-
je množstvo odpadu a šetrí životné prostredie. 
 Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. 
Využite na to miestne možnosti na zber papiera, 
 lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, 
ktoré sú označené týmto symbolom,  
sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom! 

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje 
oddelene od domového odpadu. Elektrické prístroje 
obsahujú nebezpečné látky. Tieto môžu byť pri 
 nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre 
 životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje bezplatne, 
vám poskytne obecná alebo mestská správa.    
Vybité batérie a akumulátory je potrebné odovzdať 
na zbernom mieste vašej obecnej alebo mestskej 
správy alebo v špecializovanom obchode, ktorý sa 
zaoberá distribúciou batérií. Kontakty lítiových baté-
rií/akumulátorov pred likvidáciou prelepte páskou.
Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je  
z bezpečnostných dôvodov osadený pevne a nedá  
sa vybrať bez zničenia telesa prístroja. Neodborná 
demontáž predstavuje bezpečnostné riziko.  
Do zberne, ktorá sa postará o odbornú likvidáciu 
 zariadenia a akumulátora, preto odovzdajte nerozo-
bratý prístroj.

Technické údaje

Model:   XJ17
Číslo výrobku:  652 068
Akumulátor:  lítiovo-iónový, DC 3,7 V,  
(testovaný podľa UN 38.3) 600 mAh, menovitá  
   energia: 2,22 Wh 
Vstup (USB C):  5 V/1 A
Zdroj svetla:   40 LED diód  
 Intenzita svetla: 75 – 80 lm 
 Teplota farby: od 3500 K do 6500 K
Teplota prostredia: +10 až +40 °C

pl Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeń-
stwa i użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany 
w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych urazów 
ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do 
późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właści-
ciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.
Przeznaczenie
Produkt może być stosowany jako lampa fotogra-
ficzna w suchych pomieszczeniach wewnętrznych. 
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego  
i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych.
NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci
• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw 

 wynikających z nieprawidłowego obchodzenia się  
z urządzeniami elektrycznymi, dlatego nie mogą mieć 
dostępu do produktu.

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów 
 opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem 
 elektrycznym
• Nie wolno używać lampy w przypadku, gdy lampa 

lub kabel podłączeniowy wykazują widoczne uszko-
dzenia lub gdy lampa spadła na ziemię.

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. 
Wszelkie naprawy produktu należy zlecać tylko za-
kładom specjalistycznym. Nieprawidłowo wykonane 
naprawy mogą stwarzać poważne zagrożenie dla 
użytkownika. 

• Nie wolno używać lampy w pomieszczeniach,  
w których istnieje zagrożenie wybuchem.

• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych 
cieczach, ponieważ grozi to porażeniem prądem 
elektrycznym. 

• Urządzenie należy ładować tylko za pośrednictwem 
odpowiedniego zasilacza sieciowego (patrz „Dane 
techniczne”). 

• Produkt należy podłączać tylko do prawidłowo za-
instalowanego gniazdka elektrycznego, którego na-
pięcie jest zgodne z danymi technicznymi produktu. 

• Nie ma możliwości i nie wolno samodzielnie wymie-
niać ani wymontowywać wbudowanego akumulatora. 
Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu wskutek nie-
właściwej wymiany akumulatora. Na wymianę nale-
ży stosować tylko akumulatory tego samego lub 
równoważnego typu. W przypadku stwierdzenia 
uszkodzeń akumulatora lub produktu należy skon-
taktować się z zakładem specjalistycznym lub 
 zutylizować produkt. 

• Akumulatorów nie wolno rozbierać na części, 
 wrzucać do ognia ani zwierać.

• Akumulatorów nie wolno modyfikować ani 
 deformować/podgrzewać/rozbierać na części. 

• Podczas ładowania akumulatora należy…
 …  w przypadku podłączania do sieci elektrycznej 

poprzez zasilacz sieciowy USB przestrzegać 
 parametrów technicznych zasilacza sieciowego. 

 …  w przypadku używania ładowarki typu powerbank 
przestrzegać jej instrukcji użytkowania oraz da-
nych technicznych.

OSTRZEŻENIE przed szkodami zdrowotnymi
• Diody LED są bardzo jasne. Aby uniknąć uszkodzenia 

wzroku, nie należy patrzeć bezpośrednio w światło, 
zwłaszcza przy najjaśniejszym ustawieniu.

Szkody materialne
• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, 

 upadkiem, kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim 
działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi 
temperaturami. 

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub 
żrących środków czyszczących, względnie twardych 
szczotek itp. 

• Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria.
• Nie ma możliwości wymiany wbudowanego źródła 

światła; doprowadziłoby to do zniszczenia produktu. 

Obsługa

Ładowanie akumulatora (ilustracja 1)
  M Podłączyć lampę za pomocą dołączonego  
w komplecie kabla podłączeniowego USB do ... 
... powerbanku lub podobnego urządzenia lub ... 
... odpowiedniego zasilacza sieciowego USB, który 
należy następnie podłączyć do gniazdka elek-
trycznego. Podczas ładowania lampka kontrolna 
świeci na czerwono. Kiedy akumulator jest w pełni 
naładowany, lampka kontrolna świeci na zielono.

•  Czas ładowania całkowicie rozładowanego aku-
mulatora wynosi ok. 3 godzin, czas działania przy 
całkowicie naładowanym akumulatorze wynosi  
ok. 2 godzin (w zależności od warunków otoczenia). 

•   Aby jak najdłużej utrzymać pełną wydajność aku-
mulatora, należy go całkowicie naładować raz na 
dwa miesiące, nawet jeżeli nie jest on używany. 
Czas działania akumulatora jest najdłuższy w nor-
malnej temperaturze pokojowej. Im niższa tempe-
ratura, tym krótszy czas działania akumulatora.

Użycie ze smarfonem (ilustracja 2)
  M Zgodnie z rysunkiem nacisnąć oba oznaczenia na 
lampie, aby otworzyć zacisk, a następnie ostrożnie 
wsunąć lampę na smarfona. Uważać, aby nie zasło-
nić skierowanej do przodu kamery ani potrzebnych 
do obsługi elementów. 

Włączanie/wyłączanie i dokonywanie 
wszystkich ustawień odbywa się  
za  pomocą przycisku z tyłu lampy. 

Włączanie/wyłączanie
  M Aby włączyć lub wyłączyć światło, nacisnąć  
krótko przycisk. 

Ustawianie jasności
Jasność lampy można regulować bezstopniowo.  
Przy włączaniu urządzenia zawsze ustawiony jest 
najjaśniejszy poziom. 

  M Aby przyciemnić światło, nacisnąć i przytrzymać 
przycisk. 
  M Ponownie nacisnąć i przytrzymać przycisk, aby 
ustawić jaśniejsze światło. 

Ustawianie temperatury barwowej
Temperaturę barwową można regulować w 3 krokach.  
Przy włączaniu urządzenia zawsze ustawiona jest 
temperatura mieszana. 

  M Aby dokonać ustawienia temperatury barwowej 
kolejno od temperatury mieszanej do czystej bieli, 
potem do ciepłej i z powrotem do temperatury 
mieszanej, należy za każdym razem krótko 
 naciskać przycisk. 

Nadawanie sygnału SOS
  M Dwukrotnie nacisnąć przycisk. 
Światło miga teraz w następującym rytmie:  
3x światło krótkie – 3x długie – 3x krótkie (=SOS), 
aż do wyłączenia funkcji poprzez naciśnięcie 
przycisku. 

Czyszczenie

  M W razie konieczności przetrzeć produkt miękką, 
lekko zwilżoną ściereczką. 

Usuwanie odpadów

Produkt oraz jego opakowanie wyprodukowano  
z wartościowych materiałów, które nadają się do  
ponownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie 
 odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczy-
nia się do ochrony środowiska naturalnego.  
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami  
segregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne 
możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury 
oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, 
które zostały oznaczone tym symbo-
lem, nie mogą być usuwane do zwy-
kłych pojemników na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 
zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. 
Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebez-
pieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowy-
wania i usuwania mogę one szkodzić zdrowiu oraz 
środowisku naturalnemu. Informacji na temat punk-
tów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udzieli Państwu administracja samorządowa.Zużyte 
baterie i akumulatory należy przekazywać do gmin-
nych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzu-
cać je do specjalnych pojemników, udostępnionych 
w sklepach handlujących bateriami. Przed utylizacją 
należy zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów 
 litowych.
Uwaga: To urządzenie zawiera akumulator, który  
ze względów bezpieczeństwa jest wbudowany na 
stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia obudowy 
produktu. Nieprawidłowy demontaż akumulatora 
może stwarzać zagrożenie dla bezpieczeństwa użyt-
kownika. Z tego powodu należy przekazać zużyty 
produkt w stanie nieotwartym do punktu zbiórki, 
który zadba o właściwą utylizację produktu oraz  
zawartego w nim akumulatora.

Dane techniczne

Model:   XJ17
Numer artykułu:  652 068
Akumulator:  litowo-jonowy, DC 3,7 V,  
(przebadano  600 mAh, 
 wg UN 38.3)  energia  
   znamionowa: 2,22 Wh
Wejście (USB-C):  5 V / 1 A
Źródło światła:   40 diod LED  
 Natężenie światła: od 75 do 80 lm 
 Temperatura barwowa: od 3500 K do 6500 K
Temperatura otoczenia: od +10°C do +40°C


